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AGREEMENT
BETWEEN
THE PEOPLE'S REPUBLIC OF BANGLADESH
AND
THE REPUBLIC OF BELARUS

FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION AND THE
PREVENTION OF FISCAL EVASION WITH RESPECT
' TO TAXES ON INCOME

The Government of the Republic of Belarus and the Government of the People's
Republic of Bangladesh,

DESIRING to conclude an Agreement for the avoidance of double taxation and
the prevention of fiscal evasion with respect 1o taxes on moome,

HAVE AGREED AS FOLLOWS .

ARTICLE 1
PERSONS COVERED

This Agreement shall apply 10 persons who are residents of one or both of the
Contracting States.

ARTICLE 2
TAXES COVERED

1. This Agreecment shall apply 1o faxcs on income imposed on behalf of a
Contracting State, imespective of the manner in which they are levied,

2. There shall be regarded as taxes on income all taxes im on total income
or on elements of income including taxes on gains from the alienation of
movable or immovable property, taxes on the total mmount of wages or
salaries paid by enterpriscs.
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. The existing ta..2s to which the Agreement shall apply are

(8) in the case of Bangladesh :
the income Lax
(Heremafter referred to as “Bangladesh mx™).

(b} in the case of Belarus ;
(i} the 1ax on mncome;
(i) the tax on profits and
(i) the income tax on individuals; and

{Hercinafier referred 1o as *Belansian tax™).

. This Agreement shall also apply also 1w any identical or substantially similar
taxes, which are imposed afier the date of signature of this Agreement in
addition to, or in place of, the taxes referred 1o in paragraph 3 of this Article.
The competent authonites of the Contracting States shall notify each other of
any substantial changes which have been made in their respective taxation
laws.

ARTICLE3
GEMERAL DEFINITHONS

For the purposcs of this Agrcement, uniless the context otherwise requires

(a) the term “Bangladesh™ means the People’s Republic of Bangladesh
inchuding the part of the scabed and s sub-soil thereof, to the extent
that area in accordance with international faw has been or may hereafter
be designuted under Bangladesh law and an arca within which
Bangladesh may exercise sovercign nights with respect to the
exploration and exploitation of the natural resources of the scabed or iis
sub-soil;

(b} the tenm “Belarus” means the Bepubhe of Belarus and when used in a
peographical sense, means the temitory over which the Republic of

Belarus exercises, under the lows of Belarus and n accordance with
international law, sovercign rnghts and junsdiction;
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(k)

the term “company™ means ;

(1) in Bangladesh, any body corporate or any entity that is treated as a
body corporate for 1ax purposcs;

(i) in Belarus, any legal person or any entity which is treated as a
separate entity for tax purposes;

the term “Competent authoriny” means -

(1} in the case of Bangladesh, the Mational Board of Revenue or its
authorized representative;

{ii} in the case of Belarus. the Ministry of Taxes and Duties of the
Republic of Belarus or its authorized representative;

the terms “a Contracting State”™ and “the other Contracting State™ mean
Bangladesh or Delarus as the context requires:

the teyrms * enterprise of a Contracting State™ and “enterprise of the
other Contracting S1ate™ mean respectively an enterprise carried on by a
resident of a Contracting State and an enterprise carried on by a resident
of the other Contracting State;

the term “mtermatiomal traflic™ means any transport by a ship or sircraf)
operated by an enterprise of a Contracting State except when the ships
or mrcralt are operated solely between places in the other Contracting
State:

the teem “riational™ mens
(1) amy individual possessing the nationality of a Contracting State:

(i) any legal person, parmership or association deriving its stalus as
£l froan the Bews in fosce ina Contracting Stale;

the 1enm “person” includes an individual, a company, and any other
body of persons; *

the term “1ax™ means Belarusian twx or Bangladesh tax as the context
TeUITes.

the torm “place of effective management™ means the place where a
company is actually munaged and comrolled and/or where the decision-
making a1 the lghest level on the important policies cssential for the
management of o company takes place.



ANEOA oG, wiehrs, we® ve. so0E Yise

b

[

As regards the application of the Agreement by a Contracting State any term
nol defined therein shall, unless the context otherwise requires, have the
meaning which it has under the laws of the Contracting State for the PUIpOsEs
of the taxes to which the Agreement applics, any meaning under the
applicable tax laws of tha Contracting State prevailing over a mMCamng given
to the term under other laws of that Swate,

ARTICLE 4
RESIDENT

For the purposes of this Agreement, the term “resident of a Coniracting
State™ means any person who, under the laws of that Contracting State, is
liable 1o tax therein by resson of his domicile, residence, place of
registration, place of management or any other criterion of a similar nature.
This term, however, does not include any person who is liable to tax in a
Contracting State in respect only of income from sources in that Contrscling
State.

Where by reason of the provisions of paragraph | of this Anicle an
michividual 15 o resident of both Contracting States, then his status shall be
determined as follows -

() he shall be deemed to be a resident of the Comtracting Statc in which he
has @ permanent home available 1o him; if he has o permanent home
available to him in both Contracting States. he shall be decmed 1o be a
resident of the Contracting State with which his personal and economic
relations are closer (centre of vital interests);

(bh iF the Contracting Stme in which he has his centre of vital interesis
cannod be determined, or if he has not & permanent home available to
him in cither Contracting State, he shall be deemed 0 be a resident of
the Contracting State in which he has a habitual abode:

fc} af he has a habitual abode in both Contracting States or in neither of
them, he shall be deemed to be a resident of the Contracting State of
which he 15 a national;

{d} iF cach Contracting State considers him as its own national or if he is
not a national of either of them, the competent authoritics of the
Contracting States shall setthe the question by mutual A greement.
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3. Where by reason of the provisions of paragraph | a person other than un .
individual is & resident of both Contracting States, then it shall be deemed to
be a resident of the Conmtracting State in which its place of effective
management is situated.

ARTICLE S
PERMANENT ESTABLISHMENT
|, For the purposes of this Agrecment, the term “permanent establishment™
means a fixed place of business through which the business of an enterprise
s wholly or pantly carried on.
2. The term “permancnt cstablishment™ includes especially
{a) aplace of management; ¥
(b} Branch;
(€] anoffice:
fd) a factory;
{e) aworkshop;

(M) & mine, an oil or gas well, a quarry or any other place of extraction of
naiiral Fesounces,

(g) o sales outlet

3. The term “permanent cstabhishment™ also encompasses ;

{a) A building site or construction, installation or assembly project or
supervisory activities in connection therewith, but only where such sie,
project of acuvities confinue for a period or penods aggregating more
than & moaihs;

{h) The fumishing of services, includmg consultancy services, by an
enterprise through employees or other personnel engaged by the
enterprise for such purpose, but only if activities of that nature continue
ifor the same or a connecled project) within a Contracting State for a
peniod or perieds aggregating more than 183 days within any twelve
months penod.
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4. Notwithstanding the preceding provisions of this Amicle, the term
“permanent cstablishment” shall be deemed not 1o include:

(a)

(b)

{c)

(d)

(e)

(f

the use of facilitics solely for the purpose of storage or display of
goods or merchandise belonging 1o the enterprise:

the maintenance of a stock of goods or merchandise belanging to
the enterprise solely for the purpose of storage or display;

the maintenance of stock of goods or merchandise belonging to the
enerprise solely for the purpose of processing by another
chicTprise;

the mantenance of a fixed place of business solely for the purpose

of purchasing goods or merchandise or of eollecting information for
the enterprise;

the maintenance of & fixed place of business solely for the purpose

of carrying on, for the enterprise, any ather activity of 3 preparstory

or auxilinry character!

the maintenance of a fixed place of business solely for any
combination of activitics mentioncd in sub-paragraphs (a) to (e),
provided that the overall sctivity of the fixed place of business
resulting from this combination 1 of o preparatory or auxiliary
character.

. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2. whore a person other
than an agent of an independent stams to whom pamgraph & applicse is
acting in a Contracting State on behalf of the other Contracting State, that
enterprise shall be deemed (o have & permanent establishment in the first-
mentioned Contracting State in respect of any activitics which that person
undertakes for the enterprise, if such a person:

(a)

by

has and iuabiluulty exercise, i the fist-mentioned Contracting State
4 general authority 1o conclude contracts for or on behalf of the
enterprise, unless the activities of such person arc limited to those
menhoned in paragraph 4 which, if exercised through a fixed place
of busincss, would not make this fixed place of business a
permancnt cstablishment under the provigions of that paragraph, or

has no such authority, but habitually maintains in the first-
mentioned State a stock of goods or merchandise from which he
negularly delivers goods or merchandise on behalf of the enterprise,



ISl AR (N0ED, wfEfE, o ve, 3038

1

An enterprise of o Contracting State shall not be deemed to have a
permancnt establishment in the other Contracting State merely because it
carries on busincss in that Contracting Sume through a broker. general
commission ageni or any other agent of an independent status, provided that
such persons are acting in the ordinary course of their business.

The fact that a company which is a resident of a Contracting State controls
or is controlled by a company which is a resident of the other Contracting
State, or which camies on business in that other Contracting State (whether
through a permanent establishment or otherwise), shall not of itself
constitute either company a permanent establishment of the other.

ARTICLE 6
INCOME FROM IMMOVABLE PROPERTY

Income derived by a residemt of a Contracting State from immovable
propenty situated in the other Contracting State may be taxed in that other
Contracting State.

The term " ummovable property™ shall have the meaning which it has under
the law of the Contracting State in which the propenty in question is
situated. Ships, boats and airerafis shall not be regarded as immovable

Fl-l'l.lrl-i_"l'['_o.'.

The provisions of paragraph 1 shall apply to income derived from the dircet
use. ferming, or use inany other form of immovable propeny.

The provisions of paragraphs 1 and 3 shall also apply to the income from
immevable propery of an enterprise and 1o income from immovable
property used for the performance of independent personal services,

ARTICLE 7
BUSINESS PROFITS

The profits of an enterprise of a Coniraciing Staie shall be wxable only in
that Coniracting State unless the enterprise carries on business in the other
Contracting State through o permanent establishment situated theeein. I the
enterprise carmics on business as aforesaid. the profits of the enterprise muy
be taxed n the other Contracting State but only so much of them as is
atmbiitible to that permanent establishment.
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Subjeet to the provisions of parageaph 3, wlere an enterprise of a
Confracting State carrics on business in the other Cootracting Staee through
a permanent cstablishment situated therein, there ball in =uh Conmeting
Stte be nttributed to that permanent establishment the profils which Qi
might be expected to moke i W were a distimer end separate cnierprise
engaged in the same or similar acivifies under the same or similar
conditions and dealing wholly independently with the enterprise of which it
i5 a permanent cstablishment. :

In deteomining the profits of a permanent cstublishment, thene shall be
allowed as deductions expenscs which are incurred foar the purposes of the
permancnt establishment, including exccutive and gencral administrative
cxpenses so incumred, whether in the Contracting State i which the
permanen! cstablishment is situaied or elsewhere

Insofar as it has been customary in a Contraching Sinte o determing the
profits to be atributed 1o a permanent establislumenl on the basis of an
apportionment of the total proplits of the entcrprise 1o it winius parts,
nothing in paragraph 2 of this Anicle shall preclude that Conimctmg State
from deternmnmg the profits to be taxed by such an APPOLTMeTL A% ey
be customary; the method of apporbonment adopicd shall, however, be
such thit the result shall be in accordance which ihe poaciples contained in
thiz Article.

Na profits shall be attributed 1o & permanent cslablifimient by reason of the
mere purchnse by that permanent establishiment of gouds or mcrchandise for
the enterprise.

Far the purposes of the preceding paragraphs, the profits 1o be attributed to
the permanent establishment shall be determinied by the same method vear
by veor unless there 18 good and sufficient reason (o e comirary,

Where profits include items of income which are dealt with separately n
other Articles of this Agreement, then thie provicwns of lhose Aricles shall
not be affected by the provisions of this Artcle.

ARTICLE S
SHIFPPING AND AIR TRANSPO

Profits of an enterprise of & Contracting State from the operation of aireralt
in internationhl tr e <hall be daxable only i i Contenciing State.
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Profits of an enterprise of a Contracting State derives from the other

Contracting State from the operation of ships in international traffic may be
taxed n that other Contracting State, but the tax chargeable in that other
Contracting Statc on such income shall be reduced by an amount equal 1o
fifty per cent of such tax.

The provisions of paragraphs | and 2 of this Article shall also apply 1o

profits derived from the participation in a pool, a joint business or an
international operating agency.

For the purposes of this Amicle, profits from the operation of ships or

arcrall in international wraffic shall include particular:

{a)
(i}

{1i)

{1ii)

{iv)

ib)
(1)

(1il

profits derived dircedy the operation of ships or aircraft for the
transport of persons, goods, mail or merchandise in international
trafTic:

profits derived from the provision of services connected with such
transport whether for the cnterprise itsell or for any other:
enterprise, provided that such provision is incidental 1o the
operation of ships and aircrafl in international traffic:

profits derived from the sale of tickets connected with such
transport whether for the emerprise itsell or for any, other
enterprise engaged in the operation of ships and aireraft in
iternational raffic;

mterest on placement of funds generated directly from the operation
of ships or sirerafl in mtemational traffic:

profits from the rental on a bareboat basis of ships or aircrmi:

profits from the use, maintenance or remtal of containers {including
iratlers and relaied equipment for the transpon of containers), wsed
tor the tmnport of goods or merchandise:

Where such rental or such use, mainienance or rental, as the case may be,
is incidental to the operation of ships or aircraft in international traffic.
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ARTICLEY
ASSOCIATED ENTERPRISES

Where

(a) an enterprise of Contracting State participites directly or indirectly in
the management, control or capital of an emerprise of the other
Contracting State, or

b} the same persons participate directly or indirectly in the management,
control or capital of an ccierprise of a Contracting Siatc and an
cnterprise of the other Contracting Siate, and in cither case conditions
are made or imposed between the two enterprises in their commercial
or financial relations which differ from those which would be made
between mdependent enterprises. then any profits which would, b
for those conditions, have acerued weone of the coterpnses, bul, by
reason of those conditions have not so accrued, may be included in the
profits of that enterprise and txed sccordingly.

Where a Contracting State includdes in the profits of an centerprise of that
Contracting State and 1axes accordingly-profits on which an enterprise of the
other Contractng State has been charged o fax in it other Contraciing
S1me and the profits se included are profits which would have accrued 1o the
enterprise of the first-mentioned Contracting State if the condimions. made
between the two cnterpnises had been those which would have been made
between independent coterpnses. then that other Contractmg State shall
make an appropriate adjustiment o the amount of the tax charged therein on
those profits. In determining such adjusiment, due regard shall be had 1o the
other provisions of this Agreement and the competent authorities of the
Contracting States shall if necessary consull each other.

ARTICLE 10
DVIDENDS
Dividends paid by a company which 15 a resident of a Contracting State 1o

a residemt of the other Comracting Static may be taxed in that other
Contraciing Suate.
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2. However, such dividouds my ails be taxed in the Contracting Stite of which
the Company paying the dividends is a resident and according to the laws of
that Contracting Sote, bt if the recipient 15 the beneficial owner of the
dividends the tax so chisrged shall not exceed:

(8} 10 per cent of the gross amawnt of the dividends if the beneficial owner
15 @ company which holds directly st least 10 per cenit of the cupital of
the company paying the dividends;

thy 12'per cent of yross pmount of the dividends in all other cases

This paragraph shal! not alleet the taxation of e company i respect af the
profits out of which the dividends arc paid.

3. The term “dividends™ as used in this Article means income Irom shares, or
ather rights, not boing debe-claims, participating in profis, as well as income
Irome pther rights witich is subjected to the same taxation treatment as income
from shares by the laws of the Contracting State of which the company
making the distbuiton is a resident.

4. The provisions of paagrapls 1 and 2 sl nos apphy if the beneficial owner
of the dividends, being o residem of o Cantretimg State, camics on business
i the athet Contracting State of which the coinpany maying the dividends s
aresihent, ihiough o permanent establishment sitieied theretn, or performs in
that sither Countmeting State independent perscial services from g fixed bose
siwated tieroin, and e holding in respeet of which the dividends sre paid s
elfectively onimestid with sich p pormanent cstablishment or Ihcg base. In
such o case, the (ovisiond of Aricle 7 or Anticle 14, as the case may be,
shall apph

3 Where a congpany which m o résident af o LComtsching State derives profits or
e Boan T oaleer Coatercting Staie, thel other Contracting State may
not gmeposic any i on e dividends pasd by the company, excepl insofar ws
guch dividinds e paid 1o & resident of that other Contracting State or insofar
as the holding = respect of wheih the dividends are paid s effectively
connecied with a permibent esmblishment or & fixed base sotuled 1 thai
ather Comraeting State, nor subject the company's undisiributed profits to a
tax on the company s undistribuied profits eves if the dividends paid or the
undistnbuted protits consist wholly or partly of profiis or income aosing in
such other Contracting State.
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ARTICLE 11
INTEREST

Interest orising in o Contracting State and paid 1o a resident of the other
Contracting State may be taxed in that ather Contracting State

However, such interest may also be tixed in the Contracting State in which
it anses and according to the laws of the Contracting State, but if the
tecipient is the beneficial owner of the interest the tax o charged shall not
excegd 7.5 per cent of the gross amount of the imerest.

sotwithstanding the provisions of paragraph 2 of this amicle, interest
arisung in 4 Contracting State and paid to 5 resident of the other Contracting
State shall be exempt from tax m the first-mentioned Contracting State if
the benerficial owner of the interest 15 the government of the other
Contracting State or any local authority theresf, ceniml {national) bank of
the other Contracting State or any organizations, agencics or institutions
wholly or mamly owned by the govemment of the other Contracting State
the list of which mav be ngreed wpon from time 10 time between the
povermments of the Contracting States or authoritics asuthorize by the
BOYEITInenls,

The term “mterest™ as used in this Anticle means income from debi-claims
of every kind, whether or not sccured by montgage and whether or not
camying a right w parmicapate in the debtor’s profits, and in  particular,
income from government sceurities and income from bonds or debentures,
mcluding premiums and prizes attaching to such sccuntics bonds or
debentures. Penalty charges for late payment shall not be regarded as
nkerest lor the purpose of this Anticle,

The provisiens of paragraphs 1, 2 and 3 of this Article, shall not apply if the
beneficial owner of the interest, being a resident of a Contracting State,
carmies on busingss m the other Contracting State in which the interest
arises, through a permanent establishment situated therein, or perfoms in
that other Contracting State independent personal services from a fixed base
sitwated therein, and the debt-claim i respect of which the interest is paid is
cffecuvely connected with such permanent establishment of fixed base. In
such case the provisions of Article 7 or Article 14 of this Agreement, as the
case may be, shall apply.
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6.

Interest shall be deemed to arise in a Contracting State when the paver is
that Conmracting Statc wself, o local authority or a resident of that
Contracting State, Where, however, the person paying the interest, whether
he is a resident of a Contracting State or not, has in Contracting State a
permancit cstablishment or a fixed base in connection with which the
indebtedness on which the interest is paid was incurred, and such interest is
bome by such permanent establishment or fixed base, then such interest
shall be deemed to anse in this Contracting Siate in which the permanent
cslablishment or fixed base 15 situated.

Where, by reason of a special relationship between the paver and the
benelicial owner or between both of them and some other persons, the
amount of the mterest, having regard to the debt-claim for which it is paid,
exceeds the amount which would huve been agreed upon by the payer and
the beneficial owner in the absence of such relationship, the provisions of
this Article shall apply enly o the last mentioned amount. In such case, the
excess part of the paymeni shall remain taxable according 10 the laws of
such Contracting State, due regard being had 1o the other provisions of this
Agreement.

ARTICLE 12
ROYALTIES

Royalties ansing in a0 Contracting State and paid 10 a resident of the
Contracting State may be taxed in that other Contracting State.

However, such rovalties may also be taxed in the Contracting State in
which they anse and sccording 1o the laws of that Contracting Staie, but if
the recipient 15 the beneficsal owner of the royalties the tax so charged shall
nol exceed 10 per cent of the gross amount of the royaltics.

The tem “rovalties™ as used i this Anticle means paymenis of any kind
received as a consideration for the use of, or the right to use, any copyright
of literary, antistic or scieatific work including cinemitograph films or films
and tapes or radio or television broadeasting. computer software program,
any patent, trade mark, design or model, plan, secret formuli or process, or
for the use of, or the nght 1o use. industrial, commercial, or scientific
cquipment, of transper! vehicles or for information conceming industrial,
commercial or scientific expenence.
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The provisiens of paragraphs | and 2 of this Article shall not apply 1f the
bencficial owner of the rovalties, being a resident of a Contracting State,
carries on business in the other Contracting State in which the royalties
anise, through a permanent establishment situated therein, or performs in
that other Contracting State independent personal services from a fixed base
situated therein, and the right or property in respect of which the rovaltics
are paid is effectively connected with such permanent establishment or
fixed base. In such case, the provisions of Anicle 7 or Anticle 14, as the
cas¢ may be, shall apply,

Royalies shal! be deemed 1o anse in a Contracting State when the paver is
that Contracting State itsclf, a local authority or a residem of that
Contracting State,  Where, however, the person paying the roysities,
whether he is a resident of a Contracting State or not, has in a Contracting
State a permanent establishment or a fixed base in connection with which
the obligation to pay the royalties was incurred, and such royaliies are borme
by such permanent establishment or fixed base then such royalties shall be
deemed 1o arise in the Contracting State in which the permanent
establishment or a fixed base is Situated.

Where, by reason of a special relationship between the paver and ithe
beneficial owner or between both of them and some other person, the
amount of the rovalties, having regard to the use, right or information for
which they are pad, exceeds the amount which would have been agroed
upon by the payer and the beneficial owner in the absence of such
relationship, the provisions of this Article shall apply only 10 the last-
mentioncd amount. In such case. the excess part of the payments shall
remain taxable according to the laws of cach Contracting State, duc regard
being had 1o the other privisions of this Agreement.

ARTICLE 13
CAPITAL GAINS

Capital derived by a resident of a Contracting State from the alicnation of
immovablc property. referred 1o in Article 6 situated in the othér
Contracting State may be taxed in that other Stae,

Gains from the alienation of sharcs of a company the assets of which
consists wholly or mainly immovable property situated in a Contracting
State may be taxed in thar State,
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S
Gains from the alienation of mevable propenty forming pirt of the business
property of a permanent establishment which an enterprise of a Contracting
State has in the other Contracting State, or of movable property pertaining
to a fixed base Available to a resident of a Contmacting State in the other
Contracting State for the purpose of performing independent personnl
services, including such gam from the alicnation of such a permancnt
establishment (alone or with the whole enterprise) or of such fixed base,
may be taxed in the that other State.

Gams: derived from the alicnation of ships or nireraft operated in
international traffic or movable property pertaining to the operation of wuch
ships or aircraft shall be mxable only in the Contracting State of which the
enterprise 15 a resident. i

Capital gains from the alienation of any property other than that referred o
in paragraphs 1, 2, 3 and 4 shall be taxable only in the Contracting State of
which the alicnator is a resident.

ARTICLE 14
INDEPENDENT PERSONAL SERVICES

Income derived by an individual who is a resident of a Contracting State
respect of professional services or other activitics of an imdependent
character shall be axable only in that Comtracting State. However, in the
following circumstances such income moy be taxed on the other
Contracting State. :

{a) if he has a fixed base repularly available 10 him in the other
Contracting State for the purpose of performing his actividies; in tha
case, only so much of the income s 05 attributable 1o that fixed base
may be taxed in the other Contractung Sime; or

{b) if his stay in the other Contmcting State is for a period or periods
amounting to or exceeding in the aggregate 183 days in any twelve
month perind commencing or in the fiseal year concemed; in that ease
only., 50 much of the income as s derived from this activities
performed i that other Corrracting Ste may be taxed in thar other
Contracting State.
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The term  “professional  services™ includes.  cspecially.  independent
scientific. lieriry, artistic, ccducntivnal or teaching activities o< well as the
inclependent  netivities - of  physicians,  surecons;  |owyors,  onginecrs,
prchitects, dentists s accoumants.

The teem “Nined base™ meludes o fixed place such as an office or & roam or
any other place regularly available o him through which the activity of a
persan performing independent personal sorvices 5w hollv or pantly carried
(M

ARTICLE 15
DEPENDENT PERSONAL SERVICES

Sabject o the provisions of Amicles 16, 15, 19, 20 amd 21 of this
Aprcement, salaries, wages and other simlar remuneration derived by a
resident of a Comtracting State in respect of an employment shall be taxable
only in that Coniracting State unless the cploymem is exercised i the
other Contracting State. If the emploviment s 5o exercised, such
remameration as is dernived therefrom may be taxed in that other Contracling
Siate.

sotwithstanding the provisions of pamgraph | of this Article. remuncration
derived by a resident of a Contracting State in respect of an employment
crercised in the other Contracting State shall be taxabie only in the first-
mentioned Contracting State if:

{a) the recipient is present in the other Contracting State for o peniod og
periods not exceeding in the aggreeae 183 days in the taxable yeas
concemed: and

(b} the remuncration is pard by or on hehalf of an employer who is not o
resident of the other Contrscting Stte: and

(c) the remuncration is not bome by a permanen cstablishment or a fixcd
basc which the emplover has in the ather Contrcung State

Notwithstanding the preceding provisions of this Article, remuneration in
respect of an employment excreised  aboard a ship or sreralt operated in
international traffic by an enterprise of i Contracting State, shall be taxable
only in that Contracting Stafc.
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ARTICLE 16
DIRECTOR'S FEES

Director’s fees and other similar payments derived by @ resident of a Contracting
State in his capacity as a member of the Board of Directors of a company
which i3 a resident of the othér Comracting Stite may be taxed in that otler
Contracting State.

[ ]

ARTICLE 17
ARTISTES AND SPORTSMEN

Notwithstanding the provisions of Articles 14 and 15 of this Agreement.
ingome derived by a resident of Contracting State as an entertainer. such os
a theatre, motton picture, circus, nrdio of television artiste, oF 8 musicin, o
as a sportsman, from his personal activities as such exercised i the other
Contracting State, may be mxed in it other Contracting State.

Where income i respect of personal activities exercised by an entertmines
of a sportsman in his capacity as such accrues nod 10 the entertwiner of
sportsman himsclf but 1o another person, thiat incomse may, iotwithstanding
the provisions of Articles 7, 14 and 15 be taxed in the Comtracting State in
which the activities of the cntertainer or sportsman arc exercised

The provisions. ol paragraphs (10 and (2) of his Anicle shall ne
apply 1o services of entertiwiners and sporsmen iF their visgit o a Contracting
State is supported wholly or mmnly from poblic funds of the other
Contracting State,

ARTICLE 1%
PENSIONS

Subject to the provisions of parmgraph 2 of Aricle 19, pensions and other
similar remuncration paid 0 a resident of o Commcting . State
consuderation of past enmployment shall be tuxabie only i that Contecting
Sale,

Notwithstanding the provisions of pamgraph | on this Article, pensions
paid and other payments made under a social security lepistation or a public
scheme with is part of the social security system of s Contracting State or o
local authority thereof shall be tasable only in that Conimcting State,
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ARTICLE 19
GOVERNMENT SERVICE

L. () Salanes, wages and other similar remuneration, other than a pension paid
by & Conmracting State or 8 local auhority thereol o an individual in
respect of services rendered to that Contracting State or authority shall be
laxable only in that Contracting State.

by However, such salaries. wiges and other similar remuncration shall be
taxable only i the other Contrseting State if the services are rendered in

that Comracing State and the individual is o resident of that Contracting
Staic who:

(1} 1% a national of that Contracting State: or

(il did not become a resident of that Contracting State solely for the
purpose of rendering the services.

2. {a)  Any pension paid by, or out of funds created by, 8 Contracting State or a
local authority thereof to an individusl in respect of services rendered 1o
that Contracting State o local authority shall be taxable only in tha
Contracting Siate.

(b1 However, such pension shall be taxable only in the other Contracting
State i the imdividual 15 a resident of, and a national of, that Contracting
Sbane,

3. The provisions of Aricles 15, 16, 17 and 18 shall apply to salarics, wages
and other sinmlar remuperation and pensions in respect of services rendered
in conpeetion with a business earricd on by o Contracting State or a local
authoriy thercol

ARTICLE 20
TEACHERS AND RESEARCHERS

I An individual who is or was a resident of a Contracting State immediately
before making a visit to the other Contracting State, and who, at the
wwitation of any university, college, school or other similar educational
insiitution, which is recogmized by the government of other Contracting
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Stafe visiis that other Contmetme Stae for a period ol excaedimg two
consceutive vears solely for the purpose of teiweing or rescarch or bath ui
such educational instiution shall he exempt from tax o thi othe
Contracting Stie on his remunerstion for such teaching or rescarch,

This Article shall only apply w0 income from research if such rescarch b
undertaken by o individual for the public interést and do not primarily for
the benetit of some ollier privile person of Persons,

\RTICLE 21
STUDENTS AND TRAINEES

Payments which o student or @ business trinee who 1s of wis immediely
bifore visiting o Contrmcling Stie a resident of the other Contracting Staie
and who is present in the first mentioned Stae sulely Tor the purpose of s
educatin oF Duaing edeids fuir the pusise ol his maintenance, cducation
or traming <hall not be wxed i th Stare, provided that such payments
arise from sources ottside that contracing Siate.

In respect of pranes, scholarships and remunernon ot covered by
paragrph 1 of ibis Article, o student or business trainee described in
paragraph 1 of this Article shall he entitled during such education of
i to the same excnipions, relicls or reductions in respect of tuxes
availible to residents of the Contrmeting State which he s visiting.

ARTICLE 22
OTHER INCOME

hems of ncome of o residen of 8 Contracting State, wherever adsimg, not
dealt with in the foregoing Articles of this Agreement shall be taxable only
m that Contracting Stae,

The provision of parzraph 1 shall oot apply 10 income. other than imcom
from immovible propenty as defined in paragraph 2 of Anticle 6 of this
Apreeriient, I the recipiemt  of such income. being o resident of o



AR (TCEE, e, TR ba. S5 PLELRES

P
'

Contareting State, carries on busingss i the  other Contracting State
through a permonent cstablishment situated theren, or performs i thal
wiher contracting State wdependent personal services from a fixed base
situmeed therein, and the right or property in respect of which the income is
piid is effectively  connected with such permanent establishinent of fixed
tuse. In Such case the provisions of Article 7 and Article 14 of this
Aurcement, 4s a case may be, shall apply.

ARTICLES 23
METHODS FOR ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION

In the case of Bangladesh, double xation shall be climanated as follows :

Where a resident of Bangledesh derives income which, in accordance with
the provisions of this Agrecment may be tvsed in Belarus, Bangladesh shall
allow s o deduction from the 3% on the woome of than rexident xn amownt
cqual fo the tax paid in Belarus whether dircetly or by a deduction. Such
deduction in cither case shall not, however, exceed that part of the tax (us
computed before the deduction i given) which is annbutitble w ihe income
which may be taxed in Belarus,

in the case of Belarus, double texation shall he climinaed as
fisllaws :

Wihere 1 resident of Belarus derives income which, i accordance with the
provisions of this Agrecment, may be taxed in Bangladesh, Belarus shall
allow a4 a deduetion from the tax on the income of that resident an amount
equal 1o the mx paid in Bangladesh. Such dediction siall not. however,
exceed that part of the tax as compauted betore the deduction given, which

i< attributbic to the income which may be taxed in Bangladesh.

Where in accordance with any provision of the Agrcoment income derved
by a resident of & Contracting State is exempted from tax in that State, such
State may severtholess, in calculating the amount of tax on the remaining
income of such resident, take mio account the exempted income.
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ARTICLES 24
NON-DISCRIMINATION

Natiomals of & Conimucting State shall pot be subjected in the other
Contracting State o any taxation or any reguirement connected therewdth
which is other or more burdensome ithan the mxation and connccted
recuirenients o which nmionals of that other Contracting State in the same
circumstanees  are of  o@y  be  subpectcd. This provision  shall,
nodwithstanding the provisions of Aricle 1. also apply to porsons who are
nofd residents of one or both of the Contracting Staies,

The taxation on a permanend cstablishment whach an enterprise of a
Contracting Stae his in the other Contracting State shall not be less
favorably levied in thin other Conuucting State than the tasation levied on
enterprises of ths other Contracting Statle carrving on the same activitics.
This provisons shall not be constneed  as obliging a Contracting State 1o
grant to residents of the other Contructing State sny personal allowances.
rehicls and reductions for taxation purposes on account of civil status o
family responsibilitees which 11 grants 1o its own residonts:

Except where the provisions of paragmph of 1 Amicle 9, paragraph 7 of
Article 11, or paragraph 6 of Article 12 of this Agreement. apply. interest,
rovalties and other dishursements paid by o enterprise of o Conmcling
State 1o a resident of the other Contracting Stae shall, for the purpose of
determining the taxable profits of such enterprse, be deduetible under the
same conditions as if they had been paid 1o a resident of the firs-mentioned
Contraciing Stale.

Enterprises of a Contructung State, the cupinal of wiich 15 wholly or panly
owned or controfled, directly or indirectly, by one or more residents of the
uther Contracting State, shall pot be subgected i the  first-mentioned
Controcting State 10 any taxition or any reguirement connécted therewith
which is other or more burdensome than the wmxation and  connected
requircmenis o which other sinular enterprises of the Grst mentioned
Contracting State are or may be subjecied.

The provisions of this Aricle shall. notwithstanding the provisions of
Article 2 of this Agreement. apply to taxes of every kind and description.
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ARTICLES 25
MUTUAL AGREEMENT PROCEDURE

Where a person considers that the actions of ane or both of the Contracting
States result or will result for him in taxation not in accordance: with the
provisions of this Agreement, he may wrespective of the remedies provided
by the domestic law of those Contracting Staies, presemt his case 1o the
competent suthority of the Contracting State of which he is o resident or, il
his case comes under paragraph 1 of Article 24, to that of the Comracting
State of which he is a national. The case must be presented within threc
years from the fisst nonification of the action resulting in taxation not in
recordance with the provisions of the agreement.

The competent muthority shall endesvour, if the objection appears to it 10 be
yustified and i it i notr itself able 0 drrive o oa smisfactory solution, o
resolve the case by muual ngrcement with the eompetent authority of the
other Contracting Sewic. with a view 10 the avoidance of taxation which is
not i aceordunce with the Agrecment, Any sgreement reached shall be
implemented potwithstanding any time limit in the domestic law of the
L ~II'IIF.|1|:.I:III!‘|.__' Sintes

Fhe competent amthorities of the Contracting States shall endesvour 1o
resolyve by mutual Agreement any difficultics or doubts arising as 1o the
mterpretalion or applicanon of he Agreement. They may also consalt
bugather for the climmation of double axation i cases not provided for in
e Asteemcnt

The competent authorities of the Contracting States may communicite witl
cach other dircetly for the purpose of reaching an Agrecment in the sense of
the preceding parngraphs. When it scems advisable in onder 1o reach
Agrecment 1o have an oral exchange of opinions. such exchange may take
place through a Commission consisting of ropresentatives of the competent
authorities of the Comrmcting States,
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ARTICLE 26
EXCHANGE OF INFORMATION

The competent authoritics of the Contracting States shall exchange such
information a5 15 necessary for carrying out the provisions of this
Agreement or of the domestic laws of the Contracting Staics conceming
taxes covered by the Agreement in 5o far as the taxation there under is not
contrary 1o the Agreement, The exchange of information is not restncied by
Article 1. Anv information received by a Contracting State shall be treated
as secrel in the same manner as information obtmmed under the domeste
laws of that Comtmcting State and shall be disclosed only 1o persons or
authoritics (including courts amd sdmimisirative bodies) myvolved o the
assessment or eollection of, the enforcement or prosccution in respect of, of
the determination of appests o relagion 10, the mxes covered by the
Agrcement. Such persons or authorines shall use the mformation only for
such purposes, They may disclose the information m public cournt
proceodmgs or in judicial decisions.

In 1o case shall the provisions of parsigraph | be construed so as to imposc
o i Contrachng Stanc the obligation

(a) to carry oul administetive measures at varmnce with the lows and

administeative practice of that or of the other Contracting State:

{b) 1o supply information which s not obtainable under the laws or in the
normal course of the admimstration of that or of the sther Contractng
Sialc

(¢) to supply information which would disclose any trade. business,
industrial, commercinl or professional sccret or trade process, or
information, the disclosure of which would be contrary to puhlic
policy.

If information is requested by a Contracting State in accordance with this
anticle, the other Contracting State shall use its information gathering
mcasures 1o obtain the requested imformation. even though that ether State
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may ol neel such imformation for its own x purposes, The obligation
contained in the preceding sentence 18 subject to the limuations of
paragraph 2 of this article but in ne casc shall such linitations be construed
to permit a Conimcting States 1o decline supply information solely because
it hias no domestic intersst in such information,

In no case shall the provisions of paragraph 2 of this article be construed 1o
permit a Contracting State decline supply information solely because the
miormation is held by a bank, other financial unstitution, DeMINCE or person
acting i an agency or 4 fcuciary capacity or because it relates to ownership
mierest 1in a F’C’I’Hﬂl’l-

ARTICLE 27

MEMBERS OF DIPLOMATIC MISSIONS AND CONSULAR POSTS

Nothing in this Agreement shall afTect the fiscal privileges ol members of

diplomatic missions or consular posts under the general rufcs of imemanonal law
of upder the provisions of H[H.'CIHI Agrecmens.

I
H

ARTICLE 28
ENTRY INTO FORCE

Eich of the Contracting States shall notify in writing, through diplomatic
channels, to the other the completion of the procedures required by its law
for the entry into force of this Agreement. The Agreement shall emer into
force of this first day of the second month following the month in which
the later of these notifications was received.

The prowistons of the Agreement shall apply :
() 0 Bangladesh:

(i) with regard 1o taxes withheld mt source, in respect of amounts
paid or credited, on or after the first July in the calendar vear
next following the date upon which the Agreement enter mto
foree; and

(it} with regard to other cases for any taxable year beginning on or
afier first July in the calendar year next following that in which
the notification have been made,
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in Belwms

(i) i respeet of wxes withheld at source, on inceme derived or credited
on or affer the first January of the calendar vear next fuliowing the
vear inwhich the Agreement enters imo force:

) m respect of other wxes, for wxes chargeable for any tx period
beginning on or afier the first January of the calendar vear nex
following the year in which the Agreement enters into force.

ARTICLE 19
TERMINATION

The Agreement shall reman m foree Until terminated by 8 Contracting
State. Either Contracting State may lenminaie the Agreement, through
diplomatic channels by wiving to the ather Contracting State, writlen notice
of lermination at least siy months before the end of any calendar year
follwing the peried of five vears from the date on which the Agreement
cnters mio [uree;

In such event, the Agreement shall coase 1 have effeet:
(2} an Bangladesh:

(0 with regard 1o taxes withbeld at source, i fespect of amounis
paid or credined on o afler the fiest July in the calendar vear next
Tollowang the date i which such notice 1s given; and

(nl with regard o other cises for any taxable year beginning on or
after fiest July in the calendar vear next followmng that in which
the nutifications hive been mde:

{hy  m Belsrus:

(1 m respect of txes withheld o1 source. on income derived or
eredited om or after the first January of the calendar vear nest
follow g the year in whick such notice 15 given;

(b respest of other taxes. for taxes chargeable for any nx period
Beginming on or after the frst Juary of the calendar vear nexi
following the year in which such notice is given.
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I WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized there 1o have
gigned this agreement.

DONE ai minsk on the ninth day of July 2012 in duplicate in the Bengali,
Russian and Enghish langunges, all wexis being equally authentic. In the case of
divergence of interpretation, the English text shall prevail,

For and on behalf of ; For the Government of the
the Government of the People’s Republic of Belarus
Republic of Bangladesh

Dr. Dipu Maoni Viedimir Poluyan
Hon"hle Minkster Honhle Minister
Minisiry of Fareign Alfairs Mimnistry of Taxes and Durics
Ao W
frares e
wtefrs sfea (o)
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